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IN 

Operetta Lomic^, 
Oa rapprelsntarli 

lul 
Re^io l'earro Danele, 
II Larnovale 6e11' ^nno 1762. 

De 
latterlige 

F r i e r e .  
Et lystigt 

Ausiealff Skue-Spil, 
til at opfores 

paa 
den Kongelige Danffe Skueplads, 

i Fastelavns-Tiden. Aac -762. 

Atobenhavtt. 
Trykt hos Lars Nielsen Svare. 



kerlonAA»i: 

11 (lavalier 
II 8iZr. kellegrmo in sttual 8ervi2ic) 

6i 8. ^l. I1R.e 6i vammarca, I^0rveM3<?cc.-. 

6i Oa^c^^. 
Z^s 8iZia Virroria (Zaleoni. 

^lon^ieur 6e la 
Il 8iIr. ^moruo LosLoli. 

li ̂tarc^ess (7«^o/s^v. 

11 8iZr. (Ziu^^e Lecel^loM. 

II 8iZr. (Ziano 

I.S 5oe/m e 6cl celsdre 8jZr. Lâ /o Oorroie « 
^Xvvocsro Veue^isno. 

k^usics 6el 8>Z^ Q'a^i ̂ UaKro 6i caxel!« Xs-z 
xolitsno. 

^ ^ ^tts» 



Personer: 

Cavalier Tritogans. 

Monsr. Peregrin Gaggiotti, Cabinet-Sanger 
hos Hans Majester Kongen af Danmark 
og Norge zc. 

Madame di Cracche. 
Madselle Victoria Galevtti» 

Monsieur de la Coteroti. 

Monsr. Anton Boscoli. 

Marquis Carpofero. 

Monsr. Joseph Secchiom. 

Grav policastro. 

Monsr. Jens Musted. 

poesien er af den bersmmelige Sr. Carl Goldoni, Dr. 
Iuris og Ndvocat i Venedig. 

Musikken er af Sr. Ciampi, Capelmester fra Neapolis. 

A 2 Ksrstx 



dot. 

?NM0. 

8cena?rima. 
(ZiAr^mo xensils. 

z ^ (^scc^e, ci^ /a , // (ii» 

^7 (7c)^te /'v/ica/i'̂ . 

j i^)se^et?tO)^3(^2N1 (^l dnZLLiie, 

(^UL^I ^.NLlTloId Lolto ̂ 3 ML) 

L con eild V! 6ono li mio cor: 

^ c!^e viva, cke vivs I'amor. 

V i ̂ )!"LlCt!td, ^2tl31^2 VE^.^0^3, 
(welia fretca tresckissima rola> 
(Uke somiZIig a que! cenero cor: 

e!^e vivs»L^s viva IZM0N 
Vi prelenco un i^iacinro novello. 
Vi prelenco un (Zarvscmo de!!c>^ 
8i Na^ama ve! 6ono 6i cor: 

el^e vivs, L^e vivs ! amor. 

<7. 

A 2« 



F o r s t e  A c t .  

gorste Scene. 
En hsyHave. 

Madame af 5racche, Monsieur de la iLsreroci, 
Cavalier TriroFano, Marquis^arpofero, 

Gr«v policastro. 

M. Cor. prcsenterer hende/ Ma-
' ^ dame af C> acche^ denne 

Anemone, som jeg selv 
har plukket, og med ben sam
me giver jeg hende mit Hierte: 
Ak vivat, vivat Kierlighed. 

M, Carp. Jeg presenterer hende, smukke 
Madame, denne aliersriffeste 
Rose, som ligner dette omme 
Hierte: Ak vivat, vivat Kier-
lighed, 

C, pol Jeg presenterer hende en nylig 
udsprungen Hyacint. 

L Trir. Jeg presenterer hende en smuk 
Nellike. 

a 2. Ja Madaine, jeg giver huende den 
af mit Hierte: Ak vivat, 
vivat Kierlighed. 

A z M.Crae. 



7. 

il belli ^ rari, 
8i 8iAnori, 62 voimi ion csri, 
(Zli aZ^racZilLv^Ii sccecco 6i cor: 

cke vivs - ct^e viva 1' amor. 

O2II2 6i?aio, e 6i (Zni'60 
I^a porcsw I'srciero l^upi6c) 
?Z7a ^ueK' ombra Is pace 6el cvr: 
M cAe vivs, cke viva 1' amor. 

Mzci. OI^, 8ervi, recarerni 
I^aliri, 5orbici, ^ille, 
dke vo ^>er mio 6i1erco 
8i vexzivso liuccke leZarmi si ^»etto. 

<7ot. Leco un nalirv I^»6ams. 
(// /evi? ?/ »ti^o 

Oa^y. ^lg6sms, ecco le skille. 
(c<?v<r «»' a/?ttcc^io.) 

.AH/?'c. ^cco le forbici, 
L 6'accia)0 ^er-5erro. 

(cav/r k/^a ro//e 
Z>5^. Lceo al voKro comsn6o uno f^eccliierro. 

«»a /ca^o//i, /» c«? vi c /o ^pecc^/o^) 
Mzt/. Liere turri olzliZanri 

Liere rurri correli. In voi rsvviso 
^6one, Lammets, ^ci e t^ssrcigo. 

2 4' 



F^rfte Act. 

M. Crac. Disse Blomster saa smukke og 
saa rare, ja min Herre, de ere 
mig kierkomne fra deres Han-
der; de behager mig, jeg an
tager dem af Hjertet: Ak vi
vat, vivat Kierlighed. 

Alle. 

Fra Slottet i Paphus ogGnidoharBue-
SkyttenCupibo bragt HiertetsFred, 
blant disse Skygger: Ak vivat, vi
vat Kierlighed. 

Mad. Hvlla! Timere, flye mig Baand, Sax, 
Knappmaale, da jeg vil for min Lyst heste saa 
ynvig en Bouquet ved mit Bryst. 

Tor. Der er et Baand, Madame. 
(tager Baandet af sin Kaarde.) 

Carp. Madame, der er Knappmaale. 
(tager et Etui frem.) 

polic. Der er Sax, og den som er af fuldkommen 
Staal. 

(tager et Futteral frem med Saxen.) 
Tric. Der er ester hendes Befaling et Speyl. 

(tager en Esse frem, hvori er et Speyl.) 
Mad. De ere alle forbindtlige, de ere alle artige. 

Jeg seer i dem Adonis, Ganimedes, Acis og 
Nareissus. 

A 4 6 4^ 



! ^770 7. 

a 4. Viva Mg6ama della krillante^ 
Viva oki l'ama viva il liel cor. 

^5aci. daro vecc^ino, caro (^ontino, 
(^aro Nareliese, caro Nontieur. 

8en^s mali^ia noi ci ipsiliamo, 
I^oi ci ^o^iamo la Aiovemu. 

Wic?. I^arc?ie5s (/zr^o^ero. 
l̂a6ams. 

Mack. Vi su^Uco, orcknare 
Lke mi ^aceiano il l'e. 
8ul)ill) gn6ro 6a me. 

servirvi col l'e n'an6ro tra xoco. 
cds ^>er voi ini Aerrerei nel ^oco. 

?er servirvi, Naclam 6i Oaccke 
Vorrej 6arvi il mio core in un 
Il mio core ncl pianto lxillico 
8emirece com 'e saporiw. 
Lalia lo! cke la vottra 6olee^a 
Z '̂amare^a ^li voZIia temprar. 
^ka^amina carina bellinsz 
Dal concenco mi lento- clisfar. 

Lcena 



^ r s t e A t t .  ,  

4. Vivat Madame Smukke, glim
rende, vivat den som elffer hende, 
vivat det smukke Hierte. 

Mad. Ki»re lille Gamle, kicerelilleGreve, 
Kicrre Marquis, kiare Monsieur. 

Alle. 
Uden Ondffab ffierser vi, og fornoyer 

06 i vores Ungdom. 
Mad. Ey, Marquis Carpvfero. 
Carp. Madame. 
Mav. Jeg beder hende, besael at man laver mig 

TH«, 
Tarp. Jeg vil strap gaae hiem. Paa Timen vil 

jeg gaae hen ar opvane hende med Thee. Ak 
jeg vilde for hendes Skyld kaste mig i Ilde«. 

For at tiene hende, Madame af Cracche 
vilde jeg give hende mit Hierte i en 
Tyet. Hnn skulle befinde hvor vel
smagende mit Hierte er, kaagt i 
Taare. Dersom kun hendes God
hed ville sormiideBitterkedcn. Lille 
Madame, lille Kicrre, lille Smuk. 
ke, jeg finder mig at sinelte af For-
noyelse. 

(gaaer bort.) 

A 5 Anden 



r. 

I cuori liquefani 

i/ ("a^s/e^s. 
lî uetam 

8on le csre bevanas. 
^la6ama^ ts i cuori 

8ono Zli clerri cilzi 
vslla vottra delles, io vi conce6o 
I! rnio ^overo eor cotlo silo ^)ie6c>. 

io !e cio v' allerts, 
Vi taro 6e1 mio csre uns ^vlpetts. 

Mac?. ^ ^ropoliro! Lonre kolica^ro. 
/'o/. Xta6ama, coman6ate. 
M?c?. Vuo c^e cenism Ka tera in com^sZnis: 

Vi ^reZc> in correiia, 
V'sn^Ztne ad svverrir' di la il mio cuoco. 
Va6o, e un ^iattv ancor io vo ^ar ^>er Zioco. 

^ncor iQ 8v cucinsre, 
L un bv^in vi voZlio iare, 
dke piacer vi reckera. 
Centre i! cuvLO 5a larrv^Oi 

senere Zira i! menarroKo 
ZI bockno koliir^, 
L perteteo rielcira. 

8cena 



Fyrste Act. ^ 

Anden Scene. 
De forrige, undtagen Marqvis Carpofero. 

Mad. De smeltede Himer ere de kicere Drikke. 
Lor. Ak Madame, dersom Hierterm ere de udvak-

de Spiser for hetwes Skisnhed 5 da overlader 
jeg hende mit fattige Hierte steegt paa Sped. 

Trit. Og jeg, dersom hun lyster, vil lave hende m 
Frecadelle af mit Hierte. 

Mad. Apropos! Grcev Policastro. 
pol. Madame, befael. 

Mad. Jeg vil ae vi i denne Aften spiser tilsammen: 
Jeg beder jer indstændig, at gaae hen og un
derrette hisset min Kok derom. 

Pol. Jeg gaaer, og jeg vil for Loyer Skyld ogsaa 
lave en Ret med. 

Jeg forstaaer mig ogsaa paa at kaage, 
og jeg ffal lave hende en Buddin, 
som hun ffal finde Behag udi. 
Medens Kokken laver Stegen, 
medens Stegevenderen gaaer, 
stal Buddingen kaage, og den 
ffal blive fuldkommen. 

Tredie 



ts 7. 

8cena IH. 

cii iis /a 5ci i/ 

(7cira/is^ 

Mack. Lki<^svalier ^riroZsno. 
7>i?. ^la6ama. 
Mac?. 1^2 Lsronelsa Olim^is 

Lapetseome Kis? 

?>i/. ^on Iv so 6ire» 

Mzi/. 8e non s rropxo sr6ire, 

?neAovi 6'in5c>rmsrvi Hel suo Kaw. 
Z>tX 5on ben forrunsry, 

^z6sma ̂  le l'onore do 6'odde6irvi. 

8a1^o nella daro??a, e vo a servirvi. 

V260 e venAv m un momemo: 
I LavsIIi, corns i! vemo 
?er!a vis fard crottar. 

L 5e parmi 6i Ksr croppv, 
Liccke cisccke 6i Zatoppo 
! cavalli A msrckiar. 
?Leko preKo leKo leKy 
Mj ve6rece s riwrnsr. 

LcenalV. 
li/ cle /a 60^0//. 

8i cortese donra; ^rc,nre2?2 rsnra 
kro^riameme m'incgmz. ^ 



Fyrste Aet. 5? 

Tredie Scene. 
Madame af iLracche, Monsc. de la Csreroti, 

og Lavalecr Trirogano. 

Mav. Hey Cavaleer Triiogano. 
Trir. Madame. 
Mav. Beed I hvorledes del staaer sig med Baro

nesse Olympia? 
Lrir, Der veed jeg ikke ar sige. 
Mav. Dersom del ikke er for stor Dristighed, ville 

jeg bede at underrette eder om hendes Tilstand. 
Trir. Ak jeg er vel lykkelig, Madame, dersom jeg 

har ven ZLre al adlyd- hende. Jeg springer i 
Vognen, og gaaer hen ar riem hende. 

Jeg gaaer og kommer i et Kveblik: Jeg 
ffal lade Hestene underveys tra
ve afsted som en Vind. 

Og dersom mig synes det varer for lcrnge, 
Hy.Hyp! lader jeg Hestene gaae 
i Galop. Hun ffal see mig snart 
og hurtig komme tilbage. 

Fjerde Scene. 
Madame afCracche, Monfr. Vels 

Corerori. 
Mad. Saa artig en GovW; Saa stor m Fcerdigf 

hed fortryller mig virkchgen. 
eoc. 



^kims 
>Vkime, voi non mi smsre. 

^onlieui' ^oreror^, voi v' in^gnnsre. 
<L7o^. ^k le cio lxztle vei'o, 

kreterito larei 

)!>lel onoi- 6'okke6il-vi. DK AeNe^ Ok Z)ei! 
Mzal. kloniieui-, liere Zenri!, liere Zulanre, 

^oeo ^ene5r2Me; i eenni miei 

Dari s c^ue!, 6 ar i A c^ueKo, ksn ^er okierro 

8rar con voi lola s t^ionAt ci'sKerrs, 

Ok 5orrnna? Ok 6eKino^ Ok larre! Ok^ato! 
8on ^uori 6i ni o. 8on Lorrunaro. 

()u2! ron<ZineI!3 ezua! colombella, 
varon6an6o, vavolan^o 

?e15u0^on6onT) pc! (Holomdin. 
knwrno jnrorno, !a nocce e i! Aiorno, 
M potca smore, lsercancZo il core, 
(^ke m'ka rudaco <^ue! bel v,i?n. 
A (^oter-oti ^mor mi ieri. 
Z^anZmre cvsi non polio non 80. 
(!tepare nrm vo, crepare mi fa - -
8pieZarmi non so, 6omAu6o pieca. 

8cenA V. 
Mon/en?' cii! /a 

s le vinoi ie, 

Oke al wei rs, e sUa kelra eu^i6<? s^»rel1s» 
cs-



FMe Att. 15 

Cor. Ak vee mig, Madame. Ak vee mig, hun el
sker mig ikke. 

Mad. Monsr, Colervti, I bedrager eder-
Cor- Ak dersom dette var sanvt, maatte jeg var« 

prcrsereM i den Mre ar adlyde hende. Ak 
Srierner! Ak Himmel! 

Mad. Min Herre, I er arrig, I er galant, men 
lider gienneinrr«ngende; Mine Befalinger som 
jeg har givet ril hiin og ril denne, har ni Hen
sigt ar vcrre med eder allene, for al tale om 
Kierlighsd. 

Cor. Ak Lykke! Ak Ski-bne! Ak Tilfalde! Ak 
Hendelse! Jeg er uden for mig selv- Jeg er 
lykkelig. 

Mad. Som en Svale, og Bue, der 
runderer og flyver ester hver sin 
Mage. Saaledes forer Kierlig-
hed mig rundt omkring, Natten 
med Dagen, for at lede efter det 
Hierte, fem hiint smukke lille An
sigt har berovet mig. Ak Cote-
roti, Kierlighed har saaret mig. 
Jeg kand og vil lkke saaledes for-
smagte. Jeg vil ikke crepere, 
han kommer mig dertil. - - - Jeg 
kaud ikke forklare mig, jeg begie-
rer Medlidenhed. 

Femte Scene. 
Monsieur de la (Loceroti. 

Ja, ja, blandt de Seyervindingev ivm Cupido 
bereder for Fortjeneste vg Skisnhey, maae 

han 



15 

^ ear^tteri 6'or lcriva sncor czuests, 

Ora cincjuanrn tons a ms Zia nors 

l^e l)e!1e cke m's6oeano. L 5rananr» 

L^'!o wrno 6a 

Vr-e^o ^re^o vo 5ar nuove conczui^e; 
^iscers in smore 

/^rro non v e cl^s an6ac 6i core in cors. 

Le il Oio d!upi^me 
Ni prei^L l'gle 
OZII^ Orco penllle 
N'involero. 

L a cspicomdolo 
(Zj^l per le lcals 
(Hol pio sl)1lecit0 

M Zettero. 

ZcenA VI. 
F ("ar. 7>i/q^att0 m > /a 

6 /»i // /ttv 

qui, datta czm. 

lo tsn rmro 5u6«t0. 
^e/ce /v^tiiks.) 

Okim^ 



S r̂ste Act. 

han ogsaa ssrive denne, med 'gyldene Bogsta
ver. Nu er der et halv hundrede Smukh mig 
allerede bekiendt som tilbeder mig. Og ime-
dens jeg kommer her til Madamen, vil jeg i en 
Hast giore nye Erobringer; Thi i Kierlighed 
er der ingen anden Fornoyelse end at gaae fra 
et Hierte til et andet. 

Dersom Guden Cupido laaner mig Vin
ger vil jeg flye bort fta denne han
gende Have. 

Og med Fod i Haand vilde jeg kaste mig 
hovedkulds ned af Trapperne. 

(gaaer bort.) 

Siette Scene. 
CavaUer Tritogano i portechaise, som Bun? 

den er ude af, saa han ogstta l^ber til Fods, 
og foran hans LFber. An Tiener 

i Huuset. 

Holdt her, holdt her. 
(raabende.) 

Jeg staaer i en Sveed. 
(kommrsorvimt ud.) 

B Ab 



IS ^2-7-0 I. 

Okime rutto intan^anro. 

>>Iel1' an6ars 8'e rvrra la Laro^^s; 

8'e i vrra nel venir la ^orranrina . 

Oke ri6i! e ru non ve6i 
(/i/ 

Oke ton rurro sconciarv? 

In (^uelia ^orma tervi il ruo ?a6rone? 

Ok , ok, 6iman6a la 
(a//»o /s 

8'e 8erviror 6i cala. Oks 6ice? ek? 

?^la6ama e c^ui? I^Ia 6ove il rirrova? 

?reKo r!sx>on6i. ^k, ak saia 5rance5e. 

ImkiM l'iraliano? 
s"/o <ii «S.) 

Ok ^overeno me! ma 6ove an6ro? 

Kla6ama e c^ul v la? - - -
(a//o 

Ok va al 6iavvlo. ineAlio 

Lke la eercKi 6a me, 
A cke xer czuetta xatte io enrri ai?e. 

r-ttv/e, e/^»»o 

LcenaVII. 
(^»mers ist cs^> ^ ̂ ta6ama 6i (^racclic. 



Fyrste Act. IA 

Ak Himmel! gandffe tilsmuutt. Da jeg tog 
bort brakkede Vognen i Stykker; Da jeg kom 
gik Portochaisen i Stykker - - -

(Tienerne leer.) 
Hvad leer du af! Og seer du ikke, at jeg er 
gandffe ilde tilreed? Er dette saaledes at tiene 
din Herre? Aa, aa/sporg hissed. 

(til sin Lsber, i det han seer Tieneren.) 
Om han er Tiener i Huuset. Hvad siger han? 
Hce? Er Madamen her? Men hvor befinder 
hun sig? 

(til Tieneren.) 
Strax svar. Ak, ak han er nok Fransk. For-
staaer duJtalienff? 

(Tieneren svarer Ney.) 
Aa jeg Elcendige! Men hvor ssal jeg gaae hen? 
Er Madamen her eller der? - - , 

(til Tieneren.) 
Aa, gaae Fanden i Vold. Det er i Sand
hed bedre ae jeg selv lesder hende op, og at jeg 
gaaer her ind. 

(Tieneren vil ikke tillade det, Herrer og Tie
nere klamres med hinanden.) 

Syvende Scene. 
Et Kammer i Huuset hos Madame af Cracche. 

B - Mad. 



cii , e lis /a cia 

(7o^. />.vec permillion. 

Mck. ^Vlonlienr, låns fa^on. 
(ot. (bommene vous portes-vons? 
Mack. V08 commen6emens. 

^ <^ue vous eces jolie. 
m'. c^us vous eces miZnon. 

^se vous 6em3u6s par6on» 
M?ck. ^se 6is la verice. 

2. (Zue vive!a policelle, 
/Vlata^on francoise. 
Z^i amici nvl^ri. 

non lan parlar^ cdc 1'IcciIzaN0t 
vavver? U vo ^rovare. 

LI, faLLiamoli un ^oco IverAo^nare. 

8cena VIII. 
//Q,v. <7a,?o/^. -'/cw--

(7a^. vi i^o tervira. 

Monsieur, dien vdlize. 

troppo correle. 
Mxon^o m lraUan; non sv i! ̂ rancsw 

I^a Zaronei^a 0limxia 
Lck bvi, vi riv-rike-



F^ste Act. 2 

Mad. af Cracche, og Monsc. de la Coteroti 
fra hver sin Gide. 

Cot. Med Tilladelse. 
(i det han vil gaae ind.) 

Mad, Min Herre uden OiustKNdighed. 
Lor. Hvorledes befinder hun fig ^ 
Mad, TilTieneste. 
Lor. Ak hvor er hun smuk. 
Mad. Ak hvor er han Allerkiereste. 
Lor. Jeg beder hende om Forladelse. 
Mad. Jeg taler Sandhed. 
a 2. Vivat Artighed, 

Efter den Franske Maade. 
Mad. Der er vores gobe Venner. 
Lor. De kand ikke rale andet end Italiensk. 
Mad. Alvorlig. Jeg vil stette en Prove paa lxm. 
Lor. Ja, lad os giore Vem e» Smuule ffamsuld. 

Ottende Scene. 
Lavalier Trirogano, Marquis Larpofero, 

Grcev policastro, og de forrige. 
Carp. Madame, jeg har efterkommet hendes Bes 

saling. 

Mad. Min Herre, jeg er eder meget forbunden. 
Carp. Hun er alt for artig. Jeg svarer paa Ita

liensk ; jeg forstaaer ikke Franff. 
Trit. Baronesse Olympia lever vel, hun hilser hende 

Vz Mad 



22 >47-7-0 7. 

Wac?. (^ue ^uis charme. 
T'^. 8arms? ncin vi cs^itco. 

W<?ci. ?overo ^avalier lo com^)3ti5co. 

^5. Oote,'.) 
o!ze6ir2 ^la6ama. 

M?ci. (rrsees, ^lonlieur ^erir. 
/'o/, doms! svere s^stirv? 

Oui, oui. 

ZVson^eur (^oterocZ, 
^s'ai 0ui, ou!. 

tie/ 
(o/. Na6am, je le lai bien, 

dies UeNeurs n'enten6ent rien. 

II linAuaMv vicramontgno. 

6^/?. z. Z^on e facile per me. 

M-ci.) (Ma im, MS foi. 
6o^. > ^' ( ^lileradle j'ai pitie. 
/'o/. d!l)n licens. 
Mlck. ^on partite. 

Rivensco. 
Mzli. Z^lon snZate. 

Vilonlervo. 
Mzck. HmreKate. 



Fyrste A-t, -Z 

Mad. Jeg er charmeret derover. 
Tric. Sarmeret? Jeg forstaaer hende ikke. 
Mad. Stakkels Cavalier, jeg beklager ham. 

(til M. Cottroti.) 
pol. Madamens Befaling er efterkommet. 
Mad. Tak, Monsienr Petit. 
pol. Hvorledes! Har hun Appetit? 
Mad. Ja ja. , . 

Ak Monsieur Coterotl, ieg har Ap
petit, ja ja. 

(lcende af Graven.) 

Lor. Ak Madame, jeg veed det vel, disse 
Herrer forstaaer ikke 

(til Madamcn.) 

fremmede Sprog. 
Tric 1 
Larp. ^ a z. Det er ikke let for mig. 
Pol. ) ^ 
Mad) (Vedmiu Troe, ved min ̂ .roe. 
Lor. "'( Det er eloendigt, jeg ynkes 

derover. 
poiic. Med Tilladelse. 
Mad. Gaae ikke bort. 
Carp. Jeg siger Farvel. 
Mad. Gaae ikke. 
Trir. Jeg er hendes Tiener. 
Mad. Bliv her. 

B 4 Trir 



1 
g Z. 

7. 

1^0Nparlste piukrancele, 
^ela ZinZuZ 6el paels 
^lon li 6eve (Zispre^ar. 

(?iu k^rancese non pZrliamo; 
'( Vi voZIjgMO socMsfgr. 

2 Z. compitiKma, 
I ^ I ^ ̂vniieur ̂ enerotiilirno! 

d!2V2lieri SentilWmi. 

?36roni colen6illiml. 

^ ) 2 2. Voi potete coinanZsr. 

<7 .̂ 8e voletS) c!ie baZIiarno. 
7>i?. 8e vv!ete, ekecamiarno 

Le voletL) cke Aiockismo. 
Oivertire ci poiiiLMo: 

BaKa lol lo cllce a ine. 

^ ̂ a 2. Oui NeLieursceczue vouLplait. 

^ >^8e k'rgnceie pw parlate> 
^ ?ercj0nate vaZo via. 

I^o ret^ate in Cvrtelia. 
I>s()n parljamo xiu I^ran^ois. 



Fyrste Act. 25 

Tric. ̂  sTael ikke meere Franff; Thi 
Larp>5 a z. ^ man bor ikke foragte Lan-
pol, > l. dets Sprog. 
Mad.) (Vl taler ikke meere Franff; 
Cor. ) ( Vi vil fornoye eder. 
Trir. 1 sM allersnidkoinneste Mada-
Larp.^ a z. ^ me, ak alleroedelmodigsie 
pol. i l Monsieur! 
Mad. Allcrartigsie Cavalierer. 
tor. Mine Heystcr stimerede Herrkv. 

a 2. I har at befale. 

Tarp. VilJ, at vi stal dandse. 
Trir. VilJ, atv! skal slinge. 
Pol. Vil I, at vi ffal spille. 
a z. Vi kand forlyste os: Det er nok at 

de kun siger mig det. 
Mad.) (Ja Messiems, hvad dem be> 
Cor. ) - ̂ - ( hager. 
Trir. 1 s Dersom de taler meere ^ 
Tarp. az. ^ Franff, forlad saa gaaer 
Pol. ^ l jegminVey. 
Mad. Ney bliv her for Himlens Skyld. 
<Loc. Vi vi! ikke tale meere Franff. 

B; Alle. 



26 ^7"?N I. 

8eiamc> tutti slIeZramente, 
^ ZocZjsm concor^emente 

I/alle^ns, cke vien 62I cor. 
Viva, viva 

Lan6o, b2n6o alla 
Viva, viva il duon umor. 

F'me cie//' 



Fyrste Act 27 

Alle. 

Lader 06 alle leve lystig, og lader os een-
drcegtigen nyde den Zornoyelse som 
kommer fra Hiertet. 

Vivat, vivat Venstabet, paa Dsren, 
paa Doren med Bedrovelse: Vb 
vat, vivat den Gode Luune. 

i^nde paa den fyrste Acc. 

Anden 



15. 

8ecnncIo. 

/"o/. 
da^/7. 

^/. 
7>/^. 

^05. 

8cena ?rima. 
8tra6a con Lottexs 6i Lstke. 

^7 M???/?. ?'/ Ma^c//5/e 
??'o z (7oi?^ /^oZ/cK/?^, 6 

eis/ (7te^?. 

I^s (^ioccolara. 
(co»/e 

^ me una I.imonzta. 
^co?/»e /c»^^-) 

^ me un 8orberw. 

krei^o. 
8^>icciari. 

Vola. 

lo non Zs^etto. 

Lonato e il me^?0 6i? 

?allaro e 6i me '̂ora. 
>>16, non e ver, non e lonato aneors. 

Los^ecro! al mio orologio, 

Kon i, 6a nna menrira. Z^cco mii ate: 

vicisnnove ^aliate. 
/'o,o/o^lo.) 

I'oroloZio 

I^on vadene monraw sll'Iralianz. 

kin licurs e la moKra olrrsmonrans. 



Anden Act. 

Anden Act. 
Ferske Scene. 

Cn Gave med et Caffe-Huus. 

Cavalier Tricogano, Monsieur Coteroti,Mars 
quis Carpofero, Grceve Policastro, og 

Opvartere i Caffe-Huuser. 

pol. TaA 
(forlanger og satter sig.) 

Carp. Choccolade- , ^ ^ 
(som forrige.) 

Trit. Giv mig en Limonade. 
(som forrige.) 

Cor. Mig en Jiskold Limonade. 
pol. Vcrr snart. 
Carp. Skynd dig. 
Trit. Som en Fugl. 
Cot. Jeg vil ikke bie. 
pol. Er Klokken flagen Tolv? 
Trir. Den er en halv Time over. 
Cor. Ney det er ikke sandt, den er endnu ikke fla

gen. 
Tric. Hillemcend! Man maae ikke lyve imod mit 

Uhr. See der, betragt, den er over Nitten. 
(viser Uhret.) 

Cot. Cy det gaaer ikke godt at stille Uhret paa Jtas 
lienff. De udenlandske Vnrker ere vissere. 

Carp. 



^7^0 I/. 

da/I. lL' vero alla k'rancele, 

8eZnanclo il me^o 61, la mezxa none, 
I^a reZola ^ coiianrez e temære vera. 

/'o/, ^la mai li sa c^uanro vi mancki a lsra. 
?>?>. il rramonrai- clel 5ol^' 

I.a reZola^ia cerra. 
(7<^. il Aiorno 

II mero6o licuro. 

^ll'Iraliana 

I^e moiire vanno male. 
/'o/. ^.Ila l^rancel's 

(?Ii orolo^i van ^>LMo. 

lo li 6iKLn6o. 

lo toKenZo il contrario. 

/'t)/. 156 io lv^LNAO 

onor 6^li oroloM, 
KeAolari allo iiil 6el rnio ^»ete. 

7?/^. Ll^i alrrimLnre toldene 
^l Oiavolo n' va6a. 

(0^. Io vi risr)on6erv con c^uella l^>z6a. 
(mette a//a 

?>i5. Kon mi tare r»mor. 
(metke 

(a^y. d!oi'̂ 0 6i Laceo! 
Vivano Zli oroloZi olrramonrani. 

/^o/. Vivano »l'Haliani. 



Anden Act. 

Carp. Det er sandt, paa Franst ved at betegne 
Middag og Midnat. Den Rmesnoer er be
standig, og altid naturlig. 

pol. Men man veed aldrig, hvor langt der er til 

Aften. 
D. it. Solens Nedgang er den visseste Regel. 

Coc. Middagen er den visse Methode. 

Larp. Uhrene gaaer flet paa Jralienff. 
pol. Paa Franff gaaer Uhrene vcerre. 
Carp. Ag forsvarer dem. 

Trir. Jeg paastaaer Contrarium. 

pol. Og jeg paastaaer de Uhrers TLre, som ere ind
rettede efter mit Lands Skik. 

Trit. Den som paastaaer anderledes, kand gaae 
Fanden i Vold. 

Coc. Jeg stal svare jer med denne Kaarde. 
(tager til Kaarden.) 

Trir. I gior mig ikke bange. 
(tager ogsaa til Kaarden.) 

Carp. For en Ulykke! Vivat de udenlandske Uh-
' rer. 

(tager ogsaa til Kaarden.) 

pol. WvatdeJtalienfle. 
(tager ligeledes.) 

Carp. 



8cena II. 
cii «//s 

S 

M?ci. ? 
<7a,^. e c^ueka? 
M:ci. Oit ^ /?a? 

Lli! vialaiciarcci. 
Z '̂im^Zno rerminsr^ 

/>o/. !>Ion ci liurl)are. 
<7^. Vek! 1'orior 6eZ!i orOlogl an6at^ 
Mi?«'. s?/ /^e. 
(a^. ^Imen 6ire cl^i iiete. 

7^-it. ()ua1 L il vo^lo x>aese? 
(7ot. Lclievolcre? 
M-i. S-^>->i-^Fo»-/?--!e^F «', 

^/0F6 CtZ?'a//e -
t/A / ^ ez/ M57--? 
M-Kli ci^ei F^e. 

<7s^. Verro 5c>r5e 
u ^lsrciiete O^ossro? 

^7-7-0 II. 

I^ellun ^uo s^svemsrmi. 
?>it. 8i combarra. 

(7ot. Li xuZni. 
a ^. ^11' armi, all' Zrmi. 



Anden Act. ZZ 

Carp. Zngm kand forstrakte mig. 
Tric. Mansiaaes. 
Coc. ManfceM 

a4. Trcek ud! trak ud! 

Anden Scene. 
Madame af Cracche forklced psaDsnst, 

og de forrige. 

Oks cola mo? <Lonis? 

Carp> Hvem er vel denne? ^ 
Maei. rua vira el^>om evsl? 

Trit> Ey! Lad os ende dog hvad vi har sat vs fvk 
pol. Forstyros ikke. 
Loc. Ak; for vvr Uhrers Wre, gaae fra os> 

^on lo mal. 
Carp. Siig i det mindste hvem hun er. 
Tric. Hvad er hun for en Landsmand 5 
Cor. Og hvad hun vil hos os? 
Mack. Oansle^irella io lono, 

^11^ or6ine ven^o 
ker cercare un (^avaliL > » « 

non m'arreeor^o 
l!oro nnmi. 

Carp. Har hun vel sagt maastee 
Marquis Carpofero? 

C Mad. 



Z4 II. 

Kon 6e1 Oonre Volicaliro? 
M?ck. , ̂ 'o Lonre ?o1aKro. 

L il Lavalier^iroZSpo? 

Maci. ? 
6^ et /'tMe?'/ / 

t7o^. Vi 6ille ancor-i 

I^loniieur LotLroti? 
/<?, ^ mi 6il7e 

Z^sonlieur d^icc^ericc^ 
tdt. lo son (^orerorl. 

lo ^riroZano sono. 

(!ar^o^ro son' io. 

^o/. kolicMo, wiadeUa, eInomemio. 
<7ot. L c^e 6ic^ ^ 

l)a noi cde cosa drama? 

M?ck. ^/? at li<? mac?6/o^^e/ /e^e, 
Mm a^M ^6^ '̂6 L?'iW5. 

?>6. 

<7a?7?. 0d1iZ.iro,^m/^ 

<7o^. Io ^)ure vi lin^i-^io. 

Mlci. 
?>^. 8iere molro Zenrils. 

Maci. (?o^^ m,F /FM//ee Fi. 
F^o/. Osvver, siers Zra^ioss-. ^ 



Anden Act« 

-Mad. Is. 

pol. Har hun sy talt om Grave Policastrs.' 
Tric. Og Cavalier Triwganv? 

Lome IrsrrlroZanv? 

<^uel Qoms Kii-ace^iAto! 

Coe. Jeg er Coterotk 

Trir. Jeg er Triwganv. 

Carp. Carpvfero er jeg. 

pol. Policastrv, min Smukke, det er mit Navn, 

Coe. Og hvad siger Madamm? 

Trit. Hvad vil hun af os have? 
Naci. Vek6eran6o, clie liiano 

^lia 8iZNora li man6a Quattro letters. 
6ue. tre. ^uarrro. 

Dun leverer enhver sit Brev.) 

Carp. Jeger forbunden, Jsmfrue. 
. Mck. e N'0^0 correse> den vdliZsrs Zli seriV. 

Cor. Jeg takker Ever hiertelig. 
80H Cerva 61 lei. 

Trir. Hin: er saa meget artig. 
M?-i. VeNa voKra donch ml tars MM 

pol. I Sandhed, er hun yndig. ^ 

C 5 5ot' 



ZL i/. 

tro^rio m'innanwl-are. 
M?ci. -A'eA' ^aa -??/ / 

/)et MAKci^i?/ck t/7 

Mm Mzci^^ / ?7cie.' 
/>sa /oci^ O^ci maa //^e» 

e7°^/cm 

<?c?ae! 

Ztie?', t^cZe^/ 

//o/ 7>o^a6 c 

8cena >ll. 
/./ A/a/Z^o^/z.^55^ F?^c//5^?s?t'o k /t)^o 

(/eAAe^<i0t) 
<^L S!0:z, cl^e pibere! 

s/).ieisl -7 /oZ?l'o.) 

s/eZZett/io.) 
O^ cai o ^OZlio! 

/a /.etk-,<7.) 
^o/. ?/z?o/ Lottte mio! Lars ^a6ama-

(/e^Zt'veio^ 
Qi/. 7>^/ z mo?? 

sconie 
Otum^ 



Anden Act. 

Coc. Hun reent indtager mig. 
Mci. ?er wia5e, n o n  cre6o Me vottre xarole. 

c^ueko u volii-0 otzl'Zo con oZm Arells. 

Nm ma6re un ck m'svverciva; 
(^de 3 luimAke non mi K6M. 

Z^ej e tanw 
' li piscevole. 
Via! m'inAanmte! 
?rincipA>mence voi alcri Icalianu 
^ vm> ?amoci, mi ii6y; 
I)a' Oanell iia Is 5e6e!ca: 
Vvi amsce cyn cenere^s. 

(gaaer bort.) 

Tredje Scene. 
De sire foregaaende, aabnende hver sit Vrev» 

Larp. Listelige Marqms l 
(l«rsende.) 

Hvilken Glade, hvilken Fornoyelie! 
(kysser Brevet.) 

Trir. Elftvcrrdige Cayalier 
(lcrsende) 

Ak kiere Papiir! 
(kysser Brevet.) 

pol. Nim Grsve! Mm Gmve! Kiere Madame. 
(lusende.) 

Lor. Allerkiereste, min allerkiereste Monsieur. 
(som forhktt.) 

C z Ak 



33 ^57-0 I/. 

Okkms non ^olso ^>iu. 

I^remo, 5u6o, e mi l'smo 
(!ke mi ^al^irs i! cc»r ^>er il eon°temo, 

u^o/. ^ tsnrire, tsnrire. 

^scolrars e Ku^>ire. 

81, ii, maraviZligts. 
8rare grremi LiZnori, e ^oi cre^ate. 

/'o/. (IoK/mo , ̂  ii? cs^/e 

t7a^. KMO?' i/i WS !)' acce/^, 

?>//. (?7-K2/o/o 
L'-? s '̂6/6 ?/ 50^^ 

M)7?/!F55^ <7o^^0//, ' 
- - -

s 4-
d7^/o//e li? me cie^o; 
L cii ?/oi 
^7 L<?^6> M? 

Mw 50^F 

> II leAno trovero. 

?>// ^ 
<7o?') 8o w czuel L^le iaro. 

24. ^la6smg 6i LrLLcii^ 
8sra cutta per me. 

^0/. liLM. 



Anden Act. 

Ak! jeg kand ikke meere. 
Jeg > ffielver, sveder og fornemmer, at Mit 
Hierre flaaer af Glcede» 

pol. Ak hor! hor! 
Larp. Hor og sorbausts. 
Trit. Ja ja, fonmdrc Ever. 
Cot. Giv Agt mim Herrer, og siden crepere. 

pol. LiUe Grceve, dersom I af Hiertet 
(lccftnde.) 

b<xr Vierlighed til mig. 
Larp. Dersom ^rerlighed har antoendtU^ev 

til m;g, elstvcerdige Marquis - s -
TUt. Ak-tige Cavalier, dersom Z har et op

rigtigt-Hierre s - -
Lot. Moi?sr. Coreroti, dersom Rierlighed 

har saarer Wer s - < 
4- Jeg ville Fnfke mig et Tegn paa Aier-

llghed, som var mig anstcendig; og 
hvem soin blandt iLder giver mig der 
beste Tegn, flal altid nyde Magt over 
mit Hjerte. 

) Tegnet stal jeg finde. 
Trit ^ 
Csc,) 3eg veed hvad jeg ffal gtsre. 
a 4- Madame af Cracche ffal aldeeles 

hore mig til. 
pol. Laffe., 

C 4 Carp. 



7>il, 
<7o,. 

A4. 

1 .̂3 (!ioecols(g. 

?reko a me Is I^'mONgts, 
II80rbetto presto s me. 

A M^sma cZi Lraeeke 
da ellere per me. 

^e<io»o, e i/ <? cii?/cMo 
cis 

(^eve«<is/a 
bl veae ene X4a6gwa 
Vuvl, ckw lia ^referito. » dl'io sono 

uomy aeeyno, ^ 6i torrile inZeZno; 

L mi merre ^er cio vel Zr-gn6e im^eZao. 

8vno un' U0M 6i Askinetw, 

I-io una resta oriZmale: 
l̂ei confronco rivs!e 

SverZoMaco resters 
mj /ento c!)e jl eervello 

(Ara come un mulmello, 

V^penlando rvmman6o 
il meZIicz ice^Ijera, 

LcenalV. ' 

^0^?. 8i me ne ricZo, 

§v ^usnt'io va^Iio, e mon5ar con66o. 



Anden Aet, 

C arp. Choccolade. 
Tric, Wcrr snart med Limonaden. 
Cor. Jeg vil strax have den kolde Limo

nade. 
a 4. Ja Madame af Cracche stal hore 

Mig til. 
(de Mer dem ned, og Perten bringer en

hver hvad han har forlangt.) 

(drikkende Limonaden,) 
Man seer at Madamen vil, at jeg stal have 
Forrrmn«. Hu« veeb, «jeg er en ffarpsin« 
dig Manv, vg af en fim Forstand; Og der
over sarter hun m>g i en stor Forlegenhed. 

Jeg er en Stats-Mand, jeg har et Mon
ster af et Hoved: Ved Sammenlig
ning maae enhver Medbeyler ftaae 
tilbage med Skamme. 

Ak jeg finder at min Hierne lober omkring 
som en Molle, den tanker, over-
veyer, og vil udvcrlgedetbeste. 

(gaaer bort.) 

Fierde Scene. 
De rrende forrige. 

Larp. Ey ja, ja jeg leer deraf, jeg veed hvad M 
gielder. Og jeg krofter mig til at triumphere. 

C 5 Jeg 



42 . ^^0 n. 

8ono Aaw slls »uerra ; 
^ vinceie ko iw^araro, 
(!vll' armi^ e cvll'inZanno. 
8s non vineo cv^or, Lsra mio 6anno^ 

ML6ZM3 e!g force^I, 
d!ke L^a6Z eon^uNar: 
(^Onvisne con 6elire2^L 
1^3 ?j2WZ eircon^ar. 
?i3nt2i- Is battene 
Di VLWI) e!eM36li'e; 
L le ne! t^rrapzeno 
I.s dreecia non ii ia, 

mina ne! terreno 
Z '̂eKetto pro^urra. 
I^sl?e6iO reea te6w: 
8oj6Zt0 formnatvz 
Lscten^o ri!)2tten60A 
I^a vineera. 

8cena V. 

/^o/ ?er 6-r Is verira^. so eks ^I^6zma 
1'-'̂  6 o2ni ^Ir^o mi sma, s so cke s^ett« 
O^IIci nua renere^a i! ̂ ziu de! ^LIno; 

^ Na lru lja ^enllere un rgle LM^e^no. 
^Vs6o, 



Anden Aet. 4Z 

Zcg har voeret i Krigen; Jeg har lcert at vinde, 
medVaaben, og med Underfundighed. Der
som jeg ikke overvinder Hune, bliver det mm 
Skade. j 

Madamen er Festmngen, som ffal ero
bres : Pladsen maae medFcrdighed 
indflnttes. Man maae planke Bat
terier med Kyekast og Artigheder; 
Og dersom der ikke ffydeS Breche 
xaa Volden, da stal en Mine i 
Jorden ftembrtnge Virkningen. 
Beleyringen falder Kedsommelig: 
Dm lykkelige Soldat vindcr Plat
sen, ved at giore utrcrttelige Anfald. 

Femte Scene. 
Grsv policastro, og Monsieur Coteroti. 

pol. Jeg veed, naar jeg stal sige Sandhed, at Ma
damen elffer mig mecre end nsgm anden, og 
jeg veed, at hun venttr det bcste Tegl? fra min 
omme Kierlighed; Mezl saadqn Forbindtlighed, 
giver mig noget at psnse paa. 

Jeg 



II. 

Va6o, vs6c)z V0W) volo. 
?relw, presto a lej n'an6ro. 
I Violini, e le violette, 
I VioloM) e le crombecty 
?er servirla concjurrv; 

kleko, preko s lej nan6ro^ 

8cena VI. 
/o/a, 

OK gmadjle sorbecro. 

(Zuiisw ko huei? smbroiia, 

0ra all' glrra m'mvio, vuol 

krsierir in qmor^ 

(^uel, cke ^>iu le ^'^mor? un ssZno, 
lo su^erar oZni rivsl m'im^eZno, 

Lvl ve^oso mio lemkigme, 
dlolle Zra^ie e eoo l' mckiniz 

czue^li occki pelle^rim 
Zo mi va6o a presencsr. 
ks^oletco eon Isvands, 
8ampareZlje e buon raxe, 
kjrolerm sUa ?ranee, 
(^nTonecce m <zuantit2: 
I^a la la la rs la la la. 

il 5uo vor cli me lsra. 

Lcena 



Anden Act. 45 

Jeg gaaer, jeg gaaer, jeg flyver, jeg fly
ver. Jeg vil i en Hast gaae hen ttl 
hende. Violiner, vg Brasser, Bas
ser og Trompetter vil jeg bringe med 
mig til hendes Lieneste; Jeg vil ien 
Hast gaae hen ttl hende, 

(gaaer bort.) 

Siette Scene. 
Monsr> Loteroti alleene. 

Ak elffvcerdige kolde Limonade. Nu jeg har smaget 
denne Gudernes Drik, begiver jeg mig hen tit 
den anden. Dersom Madamen vil give den 
Fortrinet, som best veed at give hende et Tegn 
paa Kierlighed, da forbinder jeg mig Til at over-
gaae enhver Medbeyler. 

Med mit venlige Ansigt, med Artigheder 
og Eomplimmter, gaaer jeg hen at 
fremstille mig for disse nftrdvanlig 
smukke Kyne. Lavendelvand paa 
Lerklocdet, Sanspareille, og god 
Rape, Caprioler paa Kranff, Vit
ser i Merngde: La la la la ra la la 
la. Ak hendes Hierte stal hore mig 
ril. 

(gaaer bort.) 
Syvende 



/'s/. 

Lcena VI!. 

Zi 6i drsccliL. 

I/a c/. cii i 

8on curw^L 6^vvero cli igv^re> 

?er recarnn cialcun 6'amore un ̂ eZnv) 

i ̂uatrro rivsli avran ^entaro: 
(^ualcke cola Ao6ro 6i c^ricaro. 

lo ton cosi: ^sr6sr Is li!)ei ra 

(!on uno a me non ^iace> 

Ivla io!i) 6ivLi rirmi) e gvsr!a ^ace» 
Lccomz. 

Lono 

VenZo al cimenw: 
^.is^Lrroso s ^Ia6ams 10 m! ^reienw^ 
(Zardari Lavalieri, 

Li^nnro volonrieri, 
dki 6i ^oi sa mostrar mtZlior Mtw^ 

6a me il vineitor s^rk l'elerro, 
Lceovi in cjULKo toZlio 

Dna ^roVa 6' smor. 

kells, leZzers. 
sco?»e 

^nro w v' amo ve6rLte. 
In czuetta c.irra e cl^iulo 

^ (co?//e 
vel mio 2mot I'srZomsnw. 



Anden Act, 47 

Syvende Scene. 
Et Kamnm hos Madame Cracche. 

Madame af Lracche, flden de fire stedvanlige 
Cavalierer. 

Mav. Jeg er i Sandhed nysgierrig for at vide, 
hvad de fire Rivaler kand have vptcenkt, for hver 
at give mig et Pant paa deres Kierkghed: Jeg 
vil fa« noget latterligt. Det er faaledes med 
mig: Jeg finder ingen Behag udi m miste mm 
Frihed !ncd een alleene, men blot alieene ar fors 
lyste mig med dem, og leve i Fred. 

pol. See her er jeg. 
Carp. Jeger her. 
Tric. Jcg kommer til Proven. 
Coc. Med ZLrbodtghed fremstillet jeg Mig for Ma-

damm. 
Mad. Mine artige Cavalierer, jeg vil gierne for

nemme , hvcm af Eder der veed at vift den be-
sie Kierlighed, og den stal blive hos mig den 
udvaldeste Seyervinder>. 

Carp. See der har hun i dette Brev en Prsve paa 
Min Kieriighed. 

(han givet Madkmcn tt ^Papiir.) 
Trit. Lces, min Smukke. 

(som den forrige.) 
Og hun ffa! see hvor hoyt jeg elffer hende. 

pol. I dette Brev cr indstuttet 
(som den forrige.) 

et Beviis pa^ min Kierlighed. Cot. 



17. 

<7c^. k^ceo un teZno 6'amor, c^e val per eemo. 

M?ti. I^a s eki merra or 5ar^. 

8emiam 6l czuelii toZIi il comenmo. 

^eZZe il mio per il primvz amore ajmo!) 

/o 

WaFanm ^e//a, e > 
^?o/a. 

Ok mio.TiANore) s rroppa correlis. 
^ccv la mano> T la Virtvria e mis. 

?isrw; ve6iamo c^us^ altri e li 6eei6a. 

(ll mio cvre m smvr lpera, e cvnki6a.) 

Ll^e vuvl 6ir c^uelio rnllo? 
i/ /o^/w.) 

7>i^ d^ulla, riulla. 
l^eMre> e lo taprere. 

Mw 
?)oi/iwFttT/cv i e mv^o^ 

A?? ama^o^ c/ze 
c/e//' a»w^co/ 

^ 5srirvi per me l'amor v^ l^a spinro? 

Intenerir mi lento. 

^ta^ama pierota > lw vinro vinto. 

H'emps a leZ^eee ^li alrri io vi. 6oman6o° 

'. ^more, al ruc> tavvr mi racevmman6o.) 

M?ck. 
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Cot. See der er ec Beviis paa Kierlighed, som giel-
der for Hundrede. 

Mad. Nu stal jeg lade den ffee R^t som fortiener 
det. Lad os hsre Jndholden af disse Breve. 

Carp. (Hun l^ser mit forst. Kieriighed, Hielp!) 
(for sig selv.) 

Mad. Jeg Marqms Carpofero, til en besyn
derlig prFve paa min oprigtige Uterlig
hed, svcerger, bekrcefter og lover, at den 
smukke og yndige Madame Lracche stal 
blive Marquise, og min Gemalinde. Ak 
min Herre, dette er slt for stor Artighed. 

Carp. See der er minHaand,ogSeyeren horer mig tit. 
Mad. Sagte; lad os see de andre, og siden beflutte. 
Trit. (Mit Hime haaber og bygger paa Kierlighed.) 
Mad. Hvad vil dette rode sige? 

(aabnende Papiret ) 
Tric. Slet intet, flet intet. Lces, oghunffalfaae 

det at vide. / 
Mad. Min Skar, for Eder sorsmcegter jeg og 

d^er: Dg en forsmægtende Alffer har 
skrevet derce med sir Blod, ril prsve paa 
sin Rierkghed. Kierlighed har drevet Ever 
til at saare Eder for min Skyld? Jeg finderat 
blive blodhjertet. 

Trit. Ak medlidende Madame, jeg har vundet, jeg 
har vundet. 

Mad. Jeg beder jer om Bid at lcese de andre, 
pol. (Kierlighed, jH recommmdem mig til dm 

Gunst.) D Mad 



50 ^7^011. 

/o 
/a?' l/5L?6^ c/?e 

Di Maciama O^cc^' cka^'e^o io/mo, 
^ /ei i mi<?5 5em w Lecio e cioiw. 
Liere Ken Zenervlci. 
(-ra?lS a6 amor, son virroriolo. 

M?ck. ^aZio, a^.3Zio un POLO: 
I^e^^iam alrro, e rerminiamv il Ziocs, 

Q,t. (^kisa, il mio ralenro 
I>!on I' al)!)i^ in6o vinara? 
^lgZama, al buon umor so cli'e inelinsrs.) 

Na^i. r/?6 M^ama 
M' a ckwe^?>/a. 

Qw5^, '7"^^ 6^an/-ce»-,-
c/?e 

e^'cia, e Avcka, 

(7c)?n5 ?7 mo^lio, e /a moci«. 

<7»5. l̂ a puZna llo vinro, e la corona io t̂ ei». 
<7a^. Veci6ere, ?Vla6ama. 

?ronun?iare 
li 6ecrero 5arsl. 

^»o/. cdi tia l'elerro? 
<7ut. Lki avra la xrefersn̂ a? 

Mkti. V6a vZni uno <Zi vvi U mia lsnrel̂ s-
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Mad. Jeg Grsve policastro, for at vist ae 
jeg er envirkeligiLlster afMadameCrac-
che, ffienker og giver hende al micGods. 
Han er vel oedelmodig. 

pol. Kierligheo ffee Tak, jeg er kyerriig. 
Mad. Langsom, langsom m Smuule: Lad os lcese 

dm anden, og ende Lecgen. 
Cot. (Hvo veeo, om mir Pund ikke har giettet det? 

Jeg veed acMaoamen er tilbspelig ttl den gode 
Luune.) 

Mad. Den Rierlighed som jeg har for Madas 
men ffynder mig til ar forlyste hende. Jeg 
lover, til hendes Tieveste, Spil, Fester^ 
Gkukspil, Middags-og Aftens-Maalci« 
der; Og at gisre alt hvad der udfordres, 
ar hun kun kan forlyste sig, lee ogvcere 
fornoyet, som den store Verden, og den 
store Mode fcrlanger. 
Jeg har vundet Striden, og haaber Kronen. 

Carp. Fceld Dommen, Madame. 

T.rir. Silg frem den famle Dom. 

pol. Hvem bliver den Udvalde? 

Coc. Hvem stal have Forttinnet? 

Mad. Hor enhver as Eder min Dom» 



^7^0 17. 

I^.a MSN 6i 8pola, 8l'Znor Marcde5e» 
<^on duona Zra^ia, non le vuo 6sr. 

(^avalisrino troppo cortele, 

Del voliro ianZus non so cke far. 
Voi cde 6onace !e voKre encrare 

(Ion cdi cre6ete 6i eoncrattar? 

^onlieur (^oceroti, 

M piacs, 8iZnor 8i, 

(Zo6ere 1'alleZria, 
1.0 ttgre in L0mp^Ania» 
Ala polio far 6a me. 
^lellun ci da 6a pensar. 

Nelckini tum csnattro 
Vi 5ats eorbellar. 

, /?o? )/Avl/o ^a^ama 

<7ok. <^osxetto! c^uek'aKromo 
I^'do toKsrro per voi. 

<7a^?. ?er caZivn volirs 
I^la6ama mi ka intulrato. 

/'o/. Lono io l^kkionraro, 

T vuo to66i85a2?ione. 

c^feuy <k voi M xs^^exk xsZioue. 

(il/ I'o/.) 

Lcena VIII 
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Min Haand, Hr. Marqvis, med hans 
gode Tilladelse, vil jeg ikke givehaM. 
Min alt for artige lille Cavaleer, 
jeg veed ikke hvad jeg ffal giore med 
Eders Blod. Han som Denter sine 
Indkomster, med hvem tanker han 
atforeenesZ , . / 

(til Policastro.) 

Monsieur Coteroti, ja min Herre, 
Mig behager at have Lystighed, at 
vare i Selffab, men kand jeg ogsaa 
giore det uaar jeg vil. Ingen maae 
tcrnke derpaa. I Stympere, alle 
fire, I bedrager eder. 

(gaaer bort.) 

Ottende Scene. j 
De fire forrige, siden paa n?e Madame 

af Cracche. 

Cot. For en Ulykke! denne Fortornelse har jeg liidt > 
for eder. 

Carp. For eders Skyld har Madamen spottet mig. 
pol. Jeg er den Zortornede, og jeg vil have Op-

reysKing. 
Trit. Enhver af eder ffal gisre mig Regnffab. 

D z Cor. 



^7-50 II. 

(Zusnri liere colla tpa6a; 
ly vj v6 sperimencar. 

lo vi 8ii6a a!!a pistola, 

^ vi 60!a mis parola 
Di vemrmi a cimentar« 

lo v'slpetTQ len^H isllo, 
8opra un sZile cavaUo, 

6i8il6s a6 accettar. 
^0/. In cantma rmlerrattK 

l'um <zuanu beo armatz 
Iv vi Liiclcz a comrsttar» 

s 4. Lolpetton^ va soMsfarmZA 
Dell' aKronca vo ritkarmi z 
Ne 1'avece 6a ps^ar. 

Mick. Lde cosa ^ 1T2M? 
QalLUno iraw^ 
?er mia caAione, 
V'do 6a tro var? 

2 4. Lomro i nemici, 
dvlicro 1 rivali, 
Z^'jre beliialt 
Vo^Iio 8f0^ar« 

Mick. Ovsllermi, 
Vi cdie6o pace. 

^ 0>, 
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<Lor. Herud herud, paa Mden, faa man
ge som I ere med Kaardcn; jeg 
vil preve Styrke mcd eder. 

Carp. Jeg fordrer eder ud paa et Par 
Pistoler, og jeg giver eder mm 
Parole, m jeg stal komme og 
flaaes. 

Trie. Jeg venter eder, uden at feyle, paa 
en let Heft, ac rage imod eders 
Udfordring. 

Pol. Jeg udfordrer eder alle, saa man» 
ge fom I erc, mdflmtede og vel 
bev«buede, i en Kielder at giore 
Forlig. ^ 

a 4. For en Ulykke, jeg vil stille mig til
freds , jeg vil hevne mig for For
tørnelsen; Issal betale mig det. 

Mad. Hvad er heudet? skal jeg finde en
hver feder vred for min Skyld? 

a 4- Imod mine Fiender, imod mine 
Medbeylere vil jeg udose min 
grumme Vrede. 

Mad. Mine Cavaleerer/ jeg beder eder 
om Fred. 

D 4 Cst. 



II. 

Occdi atlaKm. 

?>il. Z^addro men6ace. 
(co» ee»e? 

?ace vi ckieZo, 
?er AemileTAS. 

1"anta belle^a 
M ka cZi^rmatv. 

(co?! 
8ono meamaco, 

^on L0 cl^e far. 
scLtt /e/^5-5Z.L/l^) 

dlavalierinv. 
(Zioia mia bella. 

M?< Ogro d!0ntin0. 
/?<>/. 8iete una 8te!Ia. 

?see Marckele. 
8cor6ci le otfese. 

M?ck. ?scs vi e^ie6o, 
Loceroe!. 

Vivs il bel ladbrci 
Lke mi ieri. 

MF. I^.ieti, e ieliei, 
Oa duoni amici, 
Vo cke vi Amiate^ 
<^ke vi adbrsLciate, 
(!!ie nvn istste 

?iu a tai-occar. 
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Lok, Skielmsse Kyne. 
(kierligen.) 

Tric. Lognagtige Mund. 
(kierligen.) 

Mad. Jeg beder eder om Fred, med det 
Gode. 

Carp. Saa ftor en Skionheb har giort 
mig Vaabenlos. 

(kierligen.) 

pol. Jeg er fortryllet, og veed ikke hvad 
jeg stal giore, 

(kierligen.) 
Mad. Lille Cavaleer. 
Trit. Min deyiigeSkat. 
Mad. Kiere lille Groeve. 
pol- Hun er en Stierne. 
Mad. Fred, Marqnis. 
Larp, Jeg forglemmer Fortornelsen. 
Mad. Jeg beder eder om Fred. Loteroti. 
Cor. Vivat den deylige Mund, som har 

saaret mig. 
Mad. Jeg vil at I glade og fornoyede, 

som gode Venner elffer hinanden, 
omfavner hinanden, og at I ikke 
staaer meere at mundhugges. 

D 5 Carp, 



II. 

lO! non 6ico, 

^ ?er voi lo facew. 
I. 8on votlro smico: 

Oi cor v' sbbrs^cio, 
^5'q6^?cc/,???o / g ^ /o^o.) 

^lon li concyn^Z-
Lalo st Ztten^a 
I^ieu e contenci 

Worm pallar« 
Vo c!^e j^ZSrg 
I^loi el spZl^mo; 
Vv bz^iamo 

?um 6j cor« 
Oi 1^ uns festg 

?er voi 8Sppresta; 
O la ^oclremo 
(^0n liew ZM0r. 
(I^^e be! pjacere, 

Li^e bel Lvmemo; 
8en^s i! tormemo 
d!^L punAe i! core, 
8en?3 I mArsm 
ZvivsIjtL, 
(Zocier in P3LS 
!^a 8vLiCca. 

ae//' ^5<?ro»t/s. I^!rims 
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Carp.'s 
Trir. !> g 4. 
Cor. 
pol. 

Mad. 

Jeg taler ikke meere. 
(til Madamen.) 

Jeg glor det for hcndes 
Skyld. I^g er Eders Ven: 
og omfavner EderafHtertet. 

(de Zre Mandspersoner omfavner hinanden.) 

Man stride ikke, men beflitte 
sig atteemsie pa<> at leve sine 
Dage, glade og fornoyede. 

Jeg vil at vi, i Aften fornever os; 
Jeg vil at vi ffal danse alle af 
Hjertet. 

Hisset tillaver man en Fest for Eder; 
den vil vi giere 06 tilgode med, i 
«n fornsyet Kierlighed. 

Alle. 

Hvilken smuk Glade, hvilken smuk 
Fornoyelse: Uden denPiine som 
nager Hiertet, uden dette uan-
gcnemme Medbeylerie, at nyde 
Omgiengelse i Fred. 

Ende paa den anden Act. 

Sidste 
s 



II. 

8cen3.. 

m ca/g -i? ^)'5vn?'ata /?5?- 5/A«//o, 
co/! 

^3, sIIZ sllg 6an^I, 
(^arnovgle pur troppo s'avvan?.A: 
(^be ^ A06^> e li bglli in nn 6u 

LOmpLulca, cki vec^e, ecbiiente, 
8s Ka volc^ e'e entrsto il Zemvniv: 
8e lu! iiQe non v'e il inatnmonio. 
Le linisce Is cola cosz. 

felts ̂  LlIs iellZ, alla cZgn^s, 
(^srnovZle pur troppos svvan^a: 
dbe ti Z062, e li balli in lin 6i. 

L^.?cc/^e ?/» 

/4LKVK/. VivaUac^ma bella e brillante, 
Vivael^il'ama vivs il bel cor. 
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Sidste Scene. 
Ln Sahl i Huuset hos Madamen, indrettet 

til Bal, med Illummarion. 

Alle. 
Til Lystighed, til Lystighed, til Dans, 

Cameval lakker desvcrrre til En
den: Man leve lystig, og man 
danse mdtil Dag. 

Mad- Forlad, hvem som sier og lierer, 
at her dcnne Gang er kommen 
en Dievel imellem: At der ved 
Enden ikke er SEgteskab, og at 
Tingen endes saaledes. 

Alle. 

Til Lystighed, til Lystighed, til Dans, 
Carneva! lakker desvoerre til En
den: Man leve lystig og man 
danse mdttl Daq. 

(Madame Cracche danscr en Menuet.) 
De 4 Caval. Mvar Madame Smukke 

og glimrende, vivat den som 
elfferbende, vivatbetsmukre 
Hterte. 

(felgende Dans.) 

Ender Syngespillet. 
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